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1 Vergadering 07/02/2008
De vergadering op het VCOB start om 10u en eindigt om 16u. 

1.1 Agenda

Doorgestuurd op: 24 januari 2008
Agendapunten:

· Goedkeuring verslag vorige vergadering
· Verbeteringen Aleph na herindexering eind januari

· Stand van zaken Bekroningen in OpenVlacc

· Filmregelgeving (zie bericht 27/11/2007)

· Analytisch catalogiseren in één of meerdere records (mails t.e.m. 18/01/2008)

· Agenda en data volgende vergaderingen
· Invoerproblemen

1.2 Aanwezig

	Naam
	Functie
	Organisatie

	Rosemie Callewaert
	Projectmanager catalogusbeheer / Voorzitter
	VCOB

	Karen Dierckx
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Antwerpen

	Catherine Michielssen
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Brugge

	Marleen Depyper
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Gent

	Rosa Matthys
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Gent

	Carine Radoes
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Hasselt

	Greta Wouters
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Hasselt

	Juul Brepoels
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Leuven

	Machteld Sohier
	Werkgroepslid / Netwerkcatalografe OpenVlacc
	VCOB

	Farida Choukri
	Werkgroepslid
	Vlabin-VBC

	Marjan Hauchecorne
	Verslag
	Vlabin-VBC


1.3 Verontschuldigd

	Gunnar Paesbrugge
	Werkgroepslid
	HOB

	Rosette Noelanders
	Werkgroepslid
	Bibliotheek Hasselt


Verslag vergadering 

1.4 Goedkeuring verslag 20/11/2007
· p. 6: De regelgeving Kaarten staat niet meer op de website VCOB. Het document zal worden toegevoegd.

· p. 6: De regelgeving Beperkt Meerdelige Publicaties zal behandeld worden op de vergadering van april 2008.
· p. 8: Voorvoegsel Sri / Shri / Shree in namen / trefwoorden: dergelijk voorvoegsel is een titel, geen naamsdeel. 
De aanspreking Sri / Shri / Shree wordt opgenomen in subveld c als kwalificatie bij de naam.

· p. 8: Wanneer artikelen ingevoerd worden in OpenVlacc, uit tijdschriften die standaard niet geëxcerpeerd worden, dient een LOW-tag toegevoegd te worden. Deze afspraak zal toegevoegd worden in de regelgeving excerpten.
· p. 9: Publicatie die vertaald werd uit het Engels, maar de oorspr. titel is een Arabische titel. Er is ook reeds een eerdere editie in Open Vlacc aanwezig waarin de Arabische titel opgenomen is als oorspronkelijke titel. Wat doen we hiermee, denkende aan FRBR-werkgroepering?
In dergelijk geval kan een uniforme titel toegevoegd worden. De echte oorspronkelijke titel (in dit voorbeeld de Arabische titel wordt dan de uniforme titel.
voorbeeld:
041 | h 
ara 
240 
Arabische oorspr. titel
534

Engelse titel (waarop de vertaling gebaseerd is)
500

Vertaald uit het Engels
In Aquabrowser is het mogelijk om te zoeken op oorspronkelijke taal. Iemand die zoekt op oorspronkelijke taal Arabisch moet dit boek kunnen terugvinden.
· p. 11: Op de vorige vergadering werd gevraagd om in de eigen systemen na te gaan hoe titels overkomen die ingevoerd werden in het Russische schrift.
Bij AN komen de Cyrilische tekens goed over. In de volgende versie van Aquabrowser zal dat ook zo zijn.  Waar de tekens niet goed overkomen moet bij de systeemleverancier gevraagd worden naar de ondersteuning van Unicode.
Voordeel:
- Deze titels worden op lijsten of in het zoekresultaat duidelijk herkenbaar als Russische (of anderstalige) titels.
- De titels moeten niet getranscribeerd worden
Nadeel: 
-  Gebruikers kunnen niet zoeken op de Russische titel, maar dat geldt ook voor de getranscribeerde titel die niet bekend is bij wie enkel Russisch spreekt.  De uniforme titel kan de publicatie met Russische titel terugvindbaar maken via gekende titelgegevens en eventueel verwijzingen.
Om alles praktisch uitvoerbaar te maken, ook voor bibliotheken die niemand in dienst hebben die de Russische (of talen in een ander schrift) voldoende beheerst kan de getranslitereerde titel nog altijd opgenomen worden als publicatietitel (245).
Na het op punt stellen van de praktische uitwerking van dergelijke invoer, dient ook de regelgeving voor getranscribeerde titels aangepast te worden.
De verdere uitwerking van deze materie wordt gepland voor een volgende catalografiewerkgroep.
· Een gecorrigeerde versie van het verslag van de vorige vergadering is beschikbaar op de website van het VCOB.
1.5 Verbeteringen Aleph na herindexering

De configuratie van Aleph werd aangepast om een aantal problemen op te lossen die naar boven kwamen bij de opleidingen en eerste invoermaanden: 
· De zoek- en bladerindexen die getoond worden in de zoekformulieren zijn identiek gebleven. Er zijn wel indexen toegevoegd die gebruikt kunnen worden via de CCL-zoekmethode.
- WVERA: zoekt enkel in 245$c (verantwoordelijkheids​vermelding) en is nuttig om te zoeken op de auteursnaam zoals deze vermeld is op de publicatie.  Dit kan bvb. handig zijn voor het terugvinden van publicaties onder pseudoniemen die in de vroegere regelgeving onder de echte naam van de auteur ingevoerd werden.
Een bijgewerkte lijst met alle indexcodes voor CCL is te vinden in de tag-informatie van het veld 001. Deze lijst kan afgedrukt worden om de versie uit de GCAT-map te vervangen.
- een index om webwijzerrubrieken in één beweging te corrigeren (enkel van toepassing voor eindredactie webwijzer)
- indexen om onderwerpsterm inclusief veldcodes op rapporten te kunnen weergeven: op de lijsten van nieuwe en aangepaste onderwerpen wordt nu de veldcode 600-610-650 weergegeven. Dit vergemakkelijkt het nakijken van deze lijsten aanzienlijk.
· Bij het opnemen van URL’s (bv. bij tijdschriftbeschrijvingen) kan nu een verduidelijkende linktekst opgenomen Vb. rec. 2932429 Filmmagie. 
Werkwijze:
856 | u
de URL van de website. Via F4 kan gecheckt worden of de URL evt. reeds aanwezig is in de index van dit veld.  Met ALT-u kan de correctheid van de URL getest worden.
856 | y 
vaste vermelding uit het beschikbare lijstje (F4) – bvb. “Link naar de website”
· Er verschijnen geen overbodige ‘groene meldingen’ meer bij invoer van SISO’s met een land- of taalaanduiding in het SISO-veld (084). Wanneer er nu een melding verschijnt m.b.t. dit veld dient deze steeds nagekeken te worden.

· Bij zoeken via Bladerindex – Zoeken op ‘Titels Reeksvolume’, worden in de lijst van resultaten nu ook de subvelden (volumenummers en/of eventuele onderreeksen) weergegeven.
· De functie ‘Weergave corrigeren’ na het corrigeren van een ingang in één van de indexen, dient voortaan enkel nog te gebeuren voor wijziging van alleen diacritische tekens aan de bestaande ingang. Een verbeterde versie van het onderdeel ‘Indexingangen corrigeren in Aleph’ uit de SYSCAT-map, is beschikbaar in de tag-informatie onder het veld 001, onder de titel ‘Aleph-gebruik’ > ‘Invoerwerkwijzen’ > ‘Catalogusonderhoud en authoritybeheer’ > ‘Ingangen corrigeren’. Deze verbeterde versie vervangt de versie in de SYSCAT-map.
Er is opgemerkt dat er af en toe subveldcodes in andere volgorde gezet worden bij onderwerpen.  Er moet nog onderzocht worden of dit te maken heeft met de herindexering of niet.
Als je dit opmerkt bij de invoer, wordt gevraagd de subvelden in de juiste volgorde te zetten. 
1.6 Stand van zaken bekroningen

Uitgangspunt: 


· ‘gevestigde’ prijzen (door duur en/of inrichtende organisatie en/of eraan verbonden geldbedrag en/of prestige) dus niet zomaar elke nieuwe bekroning
· geen lokale of regionale prijzen: een Vlaamse prijs bv. bestrijkt tenminste het Vlaamse taalgebied. De inrichtende organisatie kan uitzonderlijk een lokaal bestuur zijn, maar de prijs moet een brede uitstraling hebben
· geen oeuvreprijzen, enkel prijzen toegekend aan een werk
· geen nominaties, enkel winnende titel
· voor de toekenning van de prijzen wordt teruggegaan tot en met 2000
In OpenVlacc: 
· aan alle edities van een werk

· aan alle vertalingen

· alle informatiedragers (ook Daisy, ook cd’s)

· voor literatuurbekroningen: niet aan film gebaseerd op bekroond boek
voor filmprijzen: niet aan boek gebaseerd op film

Hoe invoeren in Aleph: 
586 |a 
via F4 naar lijstje; naam van de prijs: officiële benaming (bv. van officiële site), bij acroniemen eventueel met toevoeging van volledige naam tussen haken (meer zoekingangen)
586 | 9
vrije tekst; jaar van de bekroning: jaar waarin de prijs toegekend is

Bijkomende bekroningen die nog niet in de index (F4) aanwezig zijn : 
· moeten voldoen aan de uitgangspunten zoals hierboven omschreven
· mogen toegevoegd worden, mits op catalografieforum bericht met in de onderwerpsregel:  vermelding van bekroning + in bericht zelf of je retro (tot en met 2000) toevoegt of niet.

Overige opmerkingen:
· Om alle edities, vertalingen en informatiedragers snel bij elkaar te hebben: in Aleph ‘Zoeken’ in index ‘auteurs’ EN ‘alle woorden’ (voor de titel); eventueel:  NIET materiaal ‘artikel’
· Aanvullen bekroningen (die reeds in de index aanwezig zijn): mag je doen, mits bericht op het catalo​grafie​forum met in de onderwerpsregel:  naam bekroning + jaar
· Als een nieuwe editie gemaakt wordt van een werk dat reeds een prijs gekregen heeft, moet het veld 586 mee overgenomen worden. Dat gebeurt automatisch bij het gebruik van F10 > Maak nieuwe editie.
· De invoer van bekroningen zal na 6 maanden geëvalueerd worden.
· Lijst met bekroningen die nu opgenomen zijn in Aleph: zie bijlagen 
1.7 Filmregelgeving

· De aangepaste versie van de Regelgeving film is beschikbaar op de VCOB-site.
· In bijlage 5.2 is een overzicht opgenomen van de wijzigingen die nog aangebracht zijn in de regelgeving tijdens deze vergadering. 

· De praktijk heeft uitgewezen dat in de huidige werkwijze vaak ook de 2e scenarist wordt opgenomen (om zo te vermijden dat een verantwoordelijkheidsvermelding moet ingevoerd worden), ook als deze geen zoekfunctie heeft. Dat is niet de bedoeling. Scenaristen worden enkel opgenomen als deze een zoekfunctie hebben.
· DVD-boxen zullen op een later tijdstip behandeld worden. 
1.8 Analytisch catalogiseren in één of meerdere records

(Deze informatie zal worden toegevoegd aan de regelgeving omnibussen)

Op het forum doken meerdere mails op over de vraag of het noodzakelijk is om omnibussen steeds per definitie analytisch te beschrijven (beschrijving met moederrecord en kindrecords). Op de opleiding is aangegeven dat in bepaalde gevallen (bv. verzamelde werk dat in volledige uitgave binnenkomt) een bevat-annotatie met afzonderlijk opzoekbare titel (505|t) kan volstaan.   Het voorbeeld van verzamelde werken kan uitgebreid worden naar publicaties die niet voldoen aan de redenen om analytisch catalogiseren in verschillende records.  
Wanneer is analytisch catalogiseren in verschillende records nodig?

· voor het groeperen van gelijke edities

· wanneer de verschillende onderdelen een aparte inhoudelijke ontsluiting dienen te krijgen

· wanneer er specifieke formele kenmerken zijn die anders zijn voor de verschillende onderdelen
Als deze argumenten niet opgaan, kan een beschrijving in één record volstaan. In dit geval dient volgende werkwijze gehanteerd te worden:
 245: 
Gemeenschappelijke of gecontrueerde titel (zie regelgeving omnibussen)
 505|t:
Titel 1 (bevat-annotatie)
 505|t:
Titel 2 (idem)
1.9 Invoerproblemen

Antwerpen

· Rec. 6893073 en 6893100: mag ‘The director’s collection’ opgenomen worden als reeks i.p.v. als annotatie?
Het gaat hier niet om een ‘director’s cut’ of iets dergelijks (wat in een annotatie zou opgenomen worden). ‘The director’s collection’ mag worden opgenomen als reeks.

· Rec. 3080763 is een 4e deel bij een trilogie. Hoe kunnen we dit verband duidelijk maken?
In algemene annotatie bij het 4e deel: ‘Vervolg op trilogie (Egypte-serie)’
Bij de andere delen blijft de annotatie: ‘Vormt samen met … en … een trilogie (Egypte-serie)’

· Marquis de Custine / De Custine, Astolphe.  Op de publicatie staat: Marquis de Custine. Correcte invoer: 600
|a De Custine, Astolphe|c markies
Brugge
· Wanneer namen met initialen overgenomen worden uit OpenVlacc naar het eigen systeem is er niet altijd een punt achter de afkorting van de voornaam. Hierdoor ontstaan er in de eigen catalogus verdubbelingen van auteursauthorityrecords.
In de bladerindex wordt het puntje, als dit het laatste karakter is bij een ingang, niet getoond.  Hierdoor is het niet meteen duidelijk of het puntje al of niet is ingevoerd in (alle) records met deze naam in Aleph. Wanneer een naam met initiaal wordt overgenomen uit de namenindex, dient steeds goed nagekeken te worden of er een punt staat bij initialen. Als er geen punt staat wil dit zeggen dat de naamsvorm in één of meerdere records zonder punt is opgenomen. In dit geval is een verbetering nodig met de functie “ingang corrigeren”. 
· De tweedelige strip ‘Dame uit Berlijn’ werd ingevoerd in 2 aparte monografiebeschrijvingen. 
Het eerste deel wordt aangepast naar een meerdelige publicatie (aanpassen in leader, ISBN toevoegen, prijs aanpassen en volume (reeksveld) toevoegen). De titelbeschrijving van het tweede deel wordt verwijderd.
HOB
Doc. 2821576 is ingevoerd als monografie. Dit is een jaarboek en moet dus ingevoerd worden als seriële publicatie. Hiertoe dient het bibliografische type aangepast te worden. 
Werkwijze:

· Het betreffende record openen. Wanneer het record geopend is rechts klikken. Er opent zich een menu. In dit menu selecteert men de optie Recordformaat veranderen. Hier selecteert men dan het correcte bibliografische type. 
In dit voorbeeld: seriële publicatie i.p.v. boek.
· In de leader (positie 7) moet opnieuw het bibliografische type aangepast worden. 
In dit voorbeeld: van m (monografie) naar s (serieel).
· In veld 008 moet het datumtype aangepast worden + datum 2 aanpassen
In dit voorbeeld: van s (single) naar m (multiple/meervoudig) en datum 2 = uuuu
· In veld 260|c: datum aanpassen
In dit voorbeeld: van 2005 naar 2005-
· Collatie en prijs schrappen.

Gent
· Strips: als er twijfel is over hoe een auteursnaam moet opgenomen worden (verkorte vorm of meest volledige vorm), wordt de werkwijze gevolgd zoals deze omschreven is in de regelgeving strips. Als de werkwijze uit de regelgeving geen uitsluitsel geeft, wordt voor de meest volledige vorm gekozen. 
· Opnemen van redacteurs in auteursvelden: de aangepaste regel om bij de overstap naar Aleph 3 redacteurs op te nemen i.p.v. 1 ontstond omdat op die manier vermeden kan worden dat telkens een verantwoordelijkheidsvermelding (245|c) moet ingevoerd worden. Dit betekent niet dat er nu per definitie altijd (een) redacteur(en) opgenomen moet(en) worden (bvb. bij reisgidsen). De vraag die men zich moet stellen blijft: ‘Neem ik redacteur(s) op of neem ik ze niet op?’
· Als je in de bladerindex zoekt op ‘Boll’ of ‘Böll’, krijg je bij beide zoekopdrachten een zelfde resultaat. Echter als je in de zoekindex zoekt op ‘Boll’ i.p.v. ‘Böll’, krijg je geen resultaat, of in dit geval enkel resultaat van records uit D/L die in auteursannotatie de vorm zonder trema hadden. Bij het ZOEKEN versus BLADEREN dient rekening gehouden te worden met het feit dat ZOEKEN exact is.  Alleen bij het BLADEREN zijn indexingangen genormaliseerd waardoor dergelijke verschillen geen rol spelen.
Hasselt

· Reisgidsen uit de reeks ‘Let’s go’: 
- Op de titelpagina worden ‘research writers’ en ‘editors’ vermeld. Nemen we deze beide op? 
De editors wel, ‘research writers’ niet.
- Er bestaan ‘Let’s go cityguides’ en ‘Let’s go travelguides’: mogen we de reeks opsplitsen?
Ja, dat mag. HS voert deze aanpassing uit.

· Michelin kaarten: hoe voeren we deze best in: ‘Michelin’ in reeksveld en ‘Plaatsnaam’ in het titelveld of ‘Michelin Plaatsnaam’ in het titelveld?
‘Michelin Plaatsnaam’ in het titelveld

· Er bestaan serials en mono’s omtrent de Jan Campertprijzen. Wordt hierbij ook een vermelding gemaakt van de Jan Campertprijs in het veld ‘Bekroningen’?
Nee. Deze publicaties gaan over de Jan Campertprijs en de winnaars, maar ze bevatten niet de winnende publicaties. De Jan Campertprijs is intussen wel opgenomen in de lijst van bekroningen.
· Musicals van Studio 100 (jeugd): Worden deze ingevoerd volgens de niet-muziekregelgeving, of volgens de muziek-regelgeving?
Deze worden ingevoerd volgens de muziekregelgeving. Ze krijgen daarentegen ook een jeugd-ZIZO en een jeugdtrefwoord ‘Musicals’. 

Leuven
· Een titel verschijnt met een ISBN-nr op het materiaal dat reeds aan een andere publicatie is toegekend. Neem ik dit fout ISBN-nr op in de titelbeschrijving, of het correcte?
Het is om verschillende redenen (o.a. koppelingen in Aquabrowser voor het tonen van de cover e.a.) belangrijk om in zo’n geval toch het correcte ISBN-nr op te nemen. Conflicterende ISBN-nrs moeten verwijderd worden. In de regelgeving monografieën wordt omschreven wat bedoeld wordt met conflicterende ISBN-nrs.
· Auteurs met Mac / Mc: er stellen zich verschillende vragen/problemen:
- Moet er nu een verantwoordelijkheidsvermelding (245|c) of niet? Nee
- In Aquabrowser kunnen auteurs die op de cover vermeld worden als Mc… niet als dusdanig opgezocht worden. Een oplossing wordt gezocht in de volgende versie van Aquabrowser
- Dezelfde werkwijze gehanteerd bij muziekcatalografie.
· Doc. 6908117: “All creatures great and small”: dit is een omnibus met verhalen die eerder ook apart verschenen zijn. In deze bundel volgen de verhalen mekaar op. De verhalen zitten vervat in het geheel, zonder dat er duidelijk aangegeven wordt waar het ene verhaal eindigt en het volgende begint. Wat doen we hiermee?
Er wordt één beschrijving gemaakt. De titels van de verhalen worden opgenomen in een bevat-annotatie (505|t)
VCOB

· Acroniemen: Omwille van het veelvuldig voorkomen van muziekgroepen met letterwoorden (bvb. REM, OMD, …) moet het hoofdstuk over acroniemen aangevuld worden in de regelgeving corporaties. 
2 Taken

2.1 Samenvatting taken 

	Omschrijving
	Raming
	Verantwoordelijke

	Lijst Bekroningen laten nakijken door betrokken afdelingen in de eigen bibliotheek
	
	HS

	Opsplitsen reeks Let’s go: Let’s go cityguides en Let’s go travelguides
	
	HS

	Toevoegen document Regelgeving Kaarten aan website regelgeving
	
	VCOB

	Toevoegen afspraak LOW-tag in regelgeving Excerpten (bij artikelen uit tijdschriften die standaard niet geëxcerpeerd worden)
	
	VCOB

	Aanpassingen voorbeelden uit filmregelgeving doorvoeren in Aleph
	
	VCOB

	Mac / Mc omzetting in Aquabrowser
	
	VCOB


3 Agenda en data volgende vergaderingen
De volgende vergaderingen hebben plaats op: 
· dinsdag 4 maart 2008 (uitgebreide werkgroep)
· donderdag 10 april 2008 (Vlacc-invoerders)
Beide vergaderingen hebben plaats in de nieuwe locatie van het VCOB (Priemstraat 51 – 1000 Brussel) en starten om 10u. Een wegbeschrijving kan je vinden op: http://www.vcob.be/portaal/OVERVCOB/CONTACT 
Agenda voor de vergadering van 4 maart 2008:

· Goedkeuring verslag vorige vergadering

· Werkwijze Helpdesk OpenVlacc Invoer, meldpunt fouten OpenVlacc + afspraken hieromtrent

· Voorstelling en werkwijze van de OpenVlacc-werkgroepen

· Voorstelling PBS’en: overname records uit OpenVlacc + eventuele problemen

· Filmregelgeving: toelichting (Rosa Matthys) + eventuele commentaar

· Varia
4 Bijlagen

4.1 Literatuur- en filmbekroningen OpenVlacc
	Volwassenen
	Jeugd
	Film

	AKO-Literatuurprijs
	Boekenleeuw
	BAFTA (British Academy of Film and Television Awards) voor de beste film

	Anna Bijns Prijs
	Boekenpauw
	Gouden Beer

	Costa First Novel Award
	Boekenwelp
	Gouden Kalf

	Costa Novel Award
	Cultuurprijs Vlaanderen voor Jeugdliteratuur (Prijs van de Vlaamse Gemeenschap)
	Gouden Leeuw

	De Gouden Uil Literatuurprijs
	De Gouden Uil Jeugdliteratuurprijs
	Gouden Palm (Cannes)

	De Gouden Uil Prijs van de Lezer
	De Gouden Uil Prijs van de Jonge Lezer
	Oscar (Academy Award) voor de beste animatiefilm

	De Hercule Poirotprijs
	De kleine Cervantes
	Oscar  (Academy Award) voor de beste buitenlandse film

	De Inktaap
	Gouden Griffel
	Oscar (Academy Award) voor de beste documentaire

	DebutantenPrijs
	Gouden Penseel
	Oscar (Academy Award) voor de beste film

	Debuutprijs voor het beste Vlaamse prozadebuut
	Gouden Zoen
	

	Deutscher Buchpreis
	KJV (Kinder- en Jeugdjury Vlaanderen) 0-6 jaar
	

	Diamanten Kogel
	KJV (Kinder- en Jeugdjury Vlaanderen) 6-8
	

	Gerard Walschapprijs
	KJV (Kinder- en Jeugdjury Vlaanderen) 8-10 jaar
	

	Gouden Strop
	KJV (Kinder- en Jeugdjury Vlaanderen) 10-12 jaar
	

	Grand prix du roman de l’Académie française
	KJV (Kinder- en Jeugdjury Vlaanderen) 12-14 jaar
	

	Herman de Coninckprijs
	KJV (Kinder- en Jeugdjury Vlaanderen) 14 jaar en ouder
	

	IMPAC Dublin Literary Award
	Nienke van Hichtumprijs
	

	Libris Literatuurprijs
	Prijs Knokke-Heist Beste Jeugdboek
	

	Orange Prize
	Thea Beckmanprijs
	

	PEN/Faulkner Award for Fiction
	Woutertje Pieterse Prijs
	

	Premio Nadal
	Zilveren Griffel
	

	Premio Planeta de novela
	Zilveren Penseel
	

	Premio Strega
	
	

	Prix Fémina
	
	

	Prix Goncourt
	
	

	Prix Médicis
	
	

	Prix Renaudot
	
	

	Pulitzer Prize for Fiction
	
	

	Schaduwprijs
	
	

	The Man Booker Prize
	
	

	VSB Poëzieprijs
	
	

	Whitbread First Novel Award
	
	

	Whitbread Novel Award
	
	


4.2 Wijzigingen in de filmregelgeving

· het conflict vertaalde titels, oorspronkelijke filmtitel en titel op de eerste beschrijvingsbron bij film wordt opgelost door het gebruik van uniforme titels voor de originele filmtitel.  Zo wordt bewaakt dat de titel op het schijfje als publicatietitel kan gebruikt worden zodat het materiaal voldoende herkenbaar blijft, en zal een correcte FRBR-groepering gebeuren op basis van de uniforme titel.  Aanpassingen: zie nieuwe versie van de filmregelgeving op de website. 
· p. 24: 2.6 Annotaties > 2.6.3 Vormelijke kenmerken in annotatie
Vormelijke kenmerken waarop men de gebruiker wil attenderen, worden in annotatie opgenomen. 
De vermelding “Stomme film”, waarmee de echte stomme film (zw/w. én zonder geluid) wordt bedoeld, wordt altijd in annotatie vermeld. Een vermelding “niet gesproken” wijst op beeldmateriaal waarin geen gesproken tekst voorkomt (bv. Kinderfilms, documentaires)
 
Diaserie op video overgezet
 
Combinatie tekenfilm en speelfilm
 
Stomme film
 
Tussenteksten in het Engels, geen Nederlands
 
Taalkeuze tussentitels: Engels, Frans, Duits
 
Niet gesproken
 
Afwisselend Frans, Engels, Duits gesproken
 
Aan beide zijden afspeelbaar
· p. 28: 2.7 Identificerende nummers en prijsgegevens
In deze paragraaf werd volgende opmerking toegevoegd:
Als van 2 of meerdere dvd’s alle gegevens identiek zijn en enkel het EAN, ISBN of uitgevers​nummer verschillen, dan wordt geen nieuwe beschrijving gemaakt.  Het EAN, ISBN of uitgeversnummer wordt toegevoegd aan de bestaande beschrijving.
· p. 29: 3.3 Publicatietaal
Aanvullingen in de regelgeving voor meertalige films en films waarin meerdere talen gesproken worden, zie nieuwe versie van de tekst.
Werkgroepverslag
                    vergadering 07/02/2008
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